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Talking Dictionary – ַקְלָטמֻ מִלִּים ראוֹצ  

  

 כִּמְעַט שֶׁהוּא צָחַק כָּךְ כָּל הוּא עַםפַּ :בְּשַׁבָּת בָּרַדְיוֹ מַעַרְכוֹנִים זֶה בַּיִת שֶׁלִּי סַבָּא בִּשְׁבִיל
  .מֵהַסָּלָט נֶחְנַק
 הַבַּיִת כָּל שֶׁבִּגְלָלֵנוּ אוֹמֶרֶת שֶׁלּוֹ וְאִמָּא ,לֶאֱכֹל שֶׁלִּי לְחָבֵר הוֹלְכִים אֲנַחְנוּ הַיָּם אַחֲרֵי בַּקַּיִץ
  ."חוֹל הַבַּיִת כָּל ":חוֹל
 שָׁתִיתִי שֶׁכִּמְעַטכְּ ,אוֹתִי הִצִּילָה הִיא פַּעַם – הַצָּהֳרַיִם אַחֲרֵי יחַאֲבַטִּ יֵשׁ בַּקִּבּוּץ כּוֹכָבָה אֵצֶל
  .מַיִם הָאֲבַטִּיחַ אַחֲרֵי
  .בָּנִים חֲמִשָּׁה לָהּ שֶׁיֵּשׁ הַזֹּאת הַמִּשְׁפָּחָה וְשֶׁל, מֵהַצַּנְחָנִים גְּרוֹס אַלּוּף סְגַן שֶׁל הַבַּיִת אֶת וְיֵשׁ
  ."מִתְקָרֵר הָאֹכֶל": יִגָּמֵר שֶׁהָאֹכֶל דּוֹאֶגֶת שֶׁתָּמִיד אָהלֵ סַבְתָּא וְשֶׁל
  .אַחֵר סִפּוּר עִם אֶחָד כָּל – בָּתִּים הָמוֹן וְעוֹד
 שֶׁל טַעַם כִּי :הַתְּשׁוּבָה אֶת הַלָּשׁוֹן קְצֵה עַל מַרְגִּישׁ אֲנִי ,בַּיִת זֶה מַה אוֹתִי שׁוֹאֲלִים אִם
  .תְּנוּבָה שֶׁל םטַעַ תָּמִיד זֶה בַּיִת

  .יִשְׂרְאֵלִי בְּבַיִת לִגְדֹּל, תְּנוּבָה
  

Courtesy of http://www.youtube.com/watch?v=QU2m_WMsTOw&feature=related 

Tnuva – Everyone's Home 
 

For my grandfather, home is skits on the radio on Saturday: Once he laughed so much 
that he almost choked on [from] the salad. 
In the summer after the sea, we go to my friend to eat and his mother says that 
because of us the house is all sand: "All the house is sand." 
By Kochava on the kibbutz there is watermelon in the afternoon. Once she saved me 
when I almost drank water after the watermelon. 
And there is the house of Lieutenant Colonel Gross from the paratroopers, and of that 
family that has five boys. 
And of Grandma Leah who is always concerned that the food will be finished: "The 
food is getting cold." 
And many other homes – each one with a different story, 
If you ask me what home is, I feel the answer on the tip of my [the] tongue, because 
the taste of home is always the taste of Tnuva. 
Tnuva – to grow up in an Israeli home. 
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skit(s) 6ְלעַפְנִ(ר מֵגָּהִל(  
 רמֵגָּיִ

to be finished 
he will be finished 

  )לעַפָּ(ק חֹצְלִ  2

  קחַצָ
to laugh 
he laughed 

 on the tip of the  ןוֹשׁלָּה הַצֵל קְעַ  7
tongue 

 answer  הבָוּשׁתְּ  sand 8  לחוֹ  3
  )ילעִפְהִ(יל צִּהַלְ  4

  הילָצִּהִ
to save 
she saved 

 taste  םעַטַ  9
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 םלָּל כֻּת שֶׁיִבַּה הַבָנוּתְּ


